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ABSTRACT

Title: Identifying Lexical Frames through Word-Webs: An Analysis of Motivational

Corpus

Frames synthesise as well as relate concepts, perceptions, and experiences. This
research draws on Fillmore’s frame semantics conceptual structure which is routinely
utilised in the process of thinking (Lakoff, 2006a). According to Minsky (1986), grammar,
sentences, phrases, and words are used to perceive frames. However, this research aims to
explore the situational concepts via lexical analysis manipulating frame semantics which

construes and creates diverse frames.

A broad range of sentences selected from the data has been analysed semantically
in order to extract frames and formulate groups of vocabularies accordingly through close
reading. A qualitative approach has been used to conduct this study, and the data has been
incorporated from four books Rich Dad Poor Dad (2011), Strengths Finder 2.0 (2015),
How to Win Friends and Influence People (2005) and Atomic Habits (2018) in the form of
a motivational corpus. Additionally, the frames associated with the possible groups of
vocabularies have been extracted via Aitchison’s associations like co-ordination,
superordination, synonyms, and collocations. Moreover, via McClelland’s acquired needs
theory, the cognitive structures and associated word webs have worked mutually to ensure

opportunities for self-regulation or self-development and individual motivation.

The results have shown various frames extracted from the motivational corpus,
including profession, education, futuristics, business, investors, market value, wealth,
standards, security, expenditure, financial, imitation, etc. Several frames and associated
word-webs like achiever, cognition, contextual, writing, education, logical, wealth,
creation, standards, futuristic, and so forth. have assisted McClelland’s need for
achievement. McClelland’s need for affiliation takes support from the frames linked with
word-webs such as learner, manager, restorative, communication, struggle, habit
management, conscientiousness, human flaws, evaluation, relation, etc. McClelland’s
power need motivates individuals using the frames and associated word-webs such as

leadership, communication, confidence, admiration, strategic, advisor, evaluation, focus,



etc. Many cognitive structures motivate the three acquired needs at the same time, such as
habit management, advisor, focus, transformation, focus, evaluation, restorative, strategic,
etc. These conferred frames not only stimulate needs for achievement, power and affiliation

for individuals but also provide possibilities for personality development.
Keywords: frame semantics, words, word-webs, acquire needs, lexical analysis,

cognitive structures, lexicons
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

Language, in the form of mental lexicons, plays an essential role in concept-
formation. This significant role of language additionally assists individuals to express their
experiences and thoughts adequately. Concepts are processed in the form of information
related to various situations in mind. For a given situation, an individual usually has
sufficient vocabulary in the form of mental lexicons. These mental lexicons aid humans to
comprehend novel circumstances through schemas and types. Fillmore and Baker defined
frame as “any of the many organized packages of knowledge, beliefs, and patterns of
practice that shape and allow humans to make sense of their experiences” (2009, p. 314).
Frames are the networks of relationships that connects several concepts together. These
concepts are evoked by the use of relevant vocabulary.

According to George Lakoff, “Words themselves are not frames but under the right
conditions, words can be chosen to activate desired frames” (Lakoff, 2010, p. 73).
However, the focus here is Frame Semantics which states that the meanings of words are
structured by frames. Frames are the general concepts evoked by the text interpreter, which
are based not only on direct meaning but also on conceptual and contextual meaning. In
Fillmore’s terminology, semantics refers to “the relation between linguistic forms and their
meanings” (Fillmore & Baker, 2009, p. 317). Meanings are anchored in the linguistic
arrangements. Nevertheless, in Frame Semantics, the meanings are expressed through the
cognitive structures, which Fillmore called Frames. These cognitive structures shape and
determine the lexical meanings of an individual. The formulation of semantic frames
includes polysemy, relexicalization, alternates frames for a single situation, semantic
interpretation due to attributes, etc. The semantic attributes of the words assist frame
formulation. Therefore, the research focuses on Fillmore’s Frame Semantic for lexical

analysis.

The researcher has also employed Aitchison’s notion of word-webs that suggests
word-web for the extracted cognitive structures. The formulation of the word-web is based

on the vocabulary that is semantically and contextually alike as it belongs to a similar



concept. Based on similarity networks, vocabulary formulates various webs of words.
Meanings in these networks, according to Aitchison (1987), are based on four essential
links that are coordination, collocations, superordination, and synonyms. These links not
only connect and explore the linguistic concept of Frames but also reveal the contextual
associations of the words in terms of cognitive structures. The associations in the
vocabulary of the word-web determine the lexical exploration related to Frame. Therefore,
word-webs have been operating as tools to examine vocabulary and its associations with

frames.

Motivational books seek to shape and transform the attitude of individual wants.
The persuasive language in these books provides a dynamic perspective and various
motives of self-reflexivity. The lexical analysis aids to formulate various frames that are
associated with individual needs and motives for transformation. Motives are desires,
needs, wants, wishes, and goals that motivate individuals to get power, affiliation,
achievement, fulfilment, and self-regulation. Motivational books promote desirable
choices. These books compel individuals to accomplish these choices by providing various
analogies of effective and influential personalities. The preferences provided by these
motivational books include to communicate skilfully, such as The Art of Persuasion
(Erickson, 2005), to be an influential writer as Zen in the Art of Writing (Bradbury, 2015),
to be a billionaire or millionaire as The Richest Man In Babylon (Clason, 2021), to be an
entrepreneur like The Entrepreneur's Code: The Secrets, Realities, Struggles & Eventual
Victories of Visionary Entrepreneurs (Ajayi-Khiran, 2017), to be a great leader as Leaders
Eat Last: Why Some Teams Pull Together and Others Don't (Sinek, 2014), to adopt
powerful and influential behaviour as The 7 Habits of Highly Effective People (Covey,
2013) and much more. These desirable choices further force acquired needs and aid in
construing various concepts and notions that shape Frames through lexical analysis.

Lexical analysis evokes motives for acquired needs with the help of cognitive structures.

Moreover, lexical frame analysis of the motivational corpus has facilitated lexicon
learning and teaching in relation to motivational corpus and cognitive structures in this
research. Lexical analysis can be exploited to extract information related to any kind of

events, concepts, relationships and many more. The data required in the form of lexicons



can be obtained through lexical frame analysis. It also provides facilitation to understand
individual words concerning cognitive structure. In this way, information can be easily
processed via frames and mental lexicons. Therefore, this research has instincts lexical
frame analysis to extract lexicons from the motivational corpus, categorise it and analyse

it in terms of frames.

Furthermore, the framework of lexical analysis and frame semantics have been
studied from various extents in earlier studies. However, mental lexicons or cognitive
structures have been overlooked regarding motivational data. The dynamic landscape of
motivational corpus in language operation compels the researcher to exploit this genre
linguistically. The motivational corpus has been exploited under the perspective of
McClelland’s acquired needs. These needs include achievement, power, and affiliation in
association with the motivational lexicons from the motivational corpus have been
extracted through lexical frame analysis. Accordingly, the motivational corpus has been
explored via need theory and lexical analysis for the extraction of words. The data provide
various cognitive structures from the motivation corpus, which reflects the dynamic edifice
of motivational language deeming its usage. The motivational corpus of motivation has

been substantiated for the purpose of lexical frame analysis.

Motives have been stated as “affectively toned associative networks”, which are
“arranged in a hierarchy of strength or importance within a given individual” (McClelland,
1965, p. 322). The strength of cognitive associative networks refers to the subject’s wants
and fantasies. However, the importance of associative networks directs the amount and
quantity of associations through which an individual is attached to the networks compared
to other individuals of the same level. In short, motives refer to the desires an individual
possesses in order to get supplementary associations within a network compared to other
people in the domain. McClelland further explains that “all motives are learned ... until
they are linked to cues that can signify their presence or absence” (McClelland, 1965, p.
322). Therefore, the organisation of acquired motives occurs as per its importance and

strength provided by an individual to it.

The research is therefore based on the three acquired motives (the need for

achievement, the need for power and the need for affiliation) that designate frames. In



short, the study is grounded in the lexical frame semantic analysis by formulating word-
webs accordingly. These frames are framed through the lexical choices used in the books.
The vocabulary of the motivational corpus has been analysed through the contextual
associations present among words due to cognitive structures. The links of superordination,
coordination, synonyms, and collocation in the vocabulary have helped to explore
contextual associations concerning the associated frame. This research has further explored

the frames in light of three fundamental acquired needs of McClelland’s theory.

1.1 Thesis Statement

The formulation of frames is based on the semantic aspect of lexical choices. The
motivational corpus and the perspective of lexical frame analysis have been overlooked in
terms of associations like coordination, superordination and so forth in association with
cognitive structures. As per our needs, we are motivated towards our goals which, in turn,
lead us to formulate various lexical frames. The motivational data aid cognitive structures
in terms of learning and configuring associations. Therefore, the motivational corpus has
been exploited due to the commonality of themes like motives, aims, ambitions, goals,
achievements, affiliations, and power. Accordingly, frame semantics and the perspective
of associations have been utilized in this research. The research aims to explore how the
situational concepts via lexical analysis manipulate Fillmore’s notion of frame semantics
which aids in construing and creating diverse frames that can be identified by formulating
words-web as proposed by Aitchison in the selected motivational books. The researcher
further explores how by lexically analysing the motivational corpus from the perspective
of McClelland’s acquired motives as motives of achievement, power and affiliation, the
frames and word-webs provide choices that persuade individuals towards self-reflexivity

of selecting, fluctuating, and reconditioning.

The motivational corpus has substantiated dynamic association for language
association. Therefore, cognitive structures corresponding to mental lexicons have been
formulated from the motivational corpus. The diversity of frames in this regard is the
product of the vibrant nature of language manoeuvred in the motivational corpus. The
lexical frame analysis of motivational corpus has acknowledged many cognitive structures;

their groups of vocabularies have been associated with the cognitive structures in this



regard. Therefore, the lexical frame analysis of the motivational corpus has been utilised

to substantiate the acquired needs.

1.2 Research Questions

The research questions are following:

a) Which lexical frames can be identified in the motivational corpus drawing on
semantic analysis?

b) What can be the probable groups of vocabularies associated with the cognitive
structures in the motivational corpus?

c) How can word-webs and the notion of frames be at work together to ensure various

choices for individual motivation?

1.4 Significance and Rationale of the Study

This study is significant on account of Semantic Frames in terms of three
fundamental motives (need for power, need for achievement, and need for affiliation) for
an individual. The lexical analysis of the motivational corpus construes various concepts
which characterise acquired needs and desirable choices in the form of frames for self-

regulation.

This research is also significant in aiming the consideration towards word-webs
which assist in teaching and learning vocabulary. Each web includes associated lexicons
based on synonyms, co-ordination, superordination, and collocation. Therefore, these webs
provide a rich source of contextual vocabulary indicatively alongside corresponding ideas.
In this respect, it will help the learners who learn English as a second language, foreign
language, or ESP learners to improve their vocabulary. Besides learners, these cognitive
structures will also facilitate teachers to teach vocabulary in terms of cognitive
associations. Teaching vocabulary in word-webs concerning frames helps to coach
skilfully. These vocabularies in the motivational corpus make available various choices
concerning social, personal, interpersonal, economic, and professional domains. In this
manner, learners can understand words and their meanings according to the relevant

cognitive and conceptual structures.



The research highlights the significance of the study towards the development of
that cognitive structures. The cognitive structures help learners to process information
efficiently. In order to process data, frame building plays a crucial role. These frames may
link any other information in the brain. These cognitive structures serve asa “mental frame
of reference” (Navaneedhan, 2017, p. 90) for learners. This research helps learners process
vocabulary without difficulty. It motivates learners to learn. In this way, the cognitive
structure may lead towards the internalization of individual motivation alongside

vocabulary building.

The frames and word-webs concerning acquired needs (power, affiliation, and
achievement) help the individual by providing various choices (personal, professional,
interpersonal). The frames also provide preferences associated with leadership, managerial,
self-development, self-management and many more. These frames not only assist an
individual in terms of acquired needs but also help them with choices in order to improve

their personality.

1.5 Delimitation

The study has incorporated four selected motivational books viz Strengths Finder
2.0 (Rath, 2007), Rich Dad Poor Dad (Kiyosaki & Lechter, 2011), Atomic Habits (Clear,
2018) and How to Win Friends and Influence People (Carnegie, 2005). This research is
delimited to the frame semantic by Fillmore by exploiting the word-webs perceptions. The
word-webs’ four essential links play a central role in the collection of lexicons for the
motivational corpus. Furthermore, the research has further bounded upon McClelland’s
three acquired motives. The motives have specified viz need for affiliation, need for power,
and need for achievement accompanying various frames in the motivational corpus data

motivates individuals to transform and move towards self-reflexivity.



CHAPTER 2

REVIEW OF LITERATURE

Fillmore’s frame semantic concept has been sourced across multiple disciplines
from various perceptions. In this manner, the study of frame semantic cornerstones several
perspectives across distinct disciplines. The former incorporates lexicography, lexicology,
morphology, syntax, semantics, grammar, and pragmatics. The latter considers translation
studies, language teaching and learning, corpus study, economy, medical studies, machine
learning, religion, social and cultural studies, etc. In light of these perspectives and
disciplines, previously researched literature has been under consideration to explore the

boundaries of frame semantic theory with respect to this research.
2.1 Frame ldentification

2.1.1 Identification of Domain Specific Frames

In the case of frame identification, Sikos & Pado have focused on frame semantics
using two magnitudes. The first dimension is “the distinction between prototype and
exemplar categorization”, in which the prototype model generates an instant depiction of
its categories and exemplar categorization generates the input objects themselves. The
second dimension is “the decision between pure similarity-driven “bottom-up”
categorization and task-specific “top-down” categorization” (2019, p. 10). However, Malm
et al. (2018) worked on domain-specific frames. They have investigated the polysemous
nature of lemmas in an available corpus. Relatively to the candid lemma, they further
developed the domain-specific Frames through observation and analysis of contextual
terms. The discussed papers have grounded on the prototype of exemplar categorization

and domain-specific perspectives.

2.1.2 Identification of Relational Structure Frames

Green (2000) has worked on the frame relational structures. Green has identified
semantic frames in two steps. The first step includes the clustering development to identify
previously identified semantic frames that are commercial transactions, hit, judging and
risk. Green has extracted these frames from the definition of verbs in Longman’s

Dictionary of Contemporary English. The second step includes discerning frame elements



in the form of “nouns used in the definitions of frame-invoking verbs... occur in certain
frames” (2000, p. 193).

2.1.3 Challenges in Frame Identification

Besides, Jiang & Riloff, (2021) have manipulated definitions to plan for the
solution to the challenges in frame identification. The accurate frame identification
encapsulates the meaning of the targeted words or phrases in a sentence. The researchers
have effectuated a pre-trained transformer model for the generation of frames using the
confined definition of lexical units in the frame net. Accordingly, the frames generated
have semantic coherence and meaning of the targeted words or phrases. The researchers
evaluate their model on three data sets and achieve improved performance accordingly.

2.2 Frame Extraction

2.2.1 Frame Extraction for knowledge Abstraction

In the case of social media usage and knowledge extraction, Sggaard et al. (2015)
have exploited twitter for data exploration. The data has been extracted from 70k tweets
and 60 equally distributed freebase entities such as locations, persons, organizations etc.
The extracted data has been scrutinized through four models mutually with a frame
semantic parser, role labeller, syntactic dependency parser and a rule-based off-the-shelf
open information extraction system. The data mined has been analysed for its relevance to
the extraction process amidst error correction. Consequently, it has enhanced knowledge

abstraction considerably and probably

2.2.2 Frame Extraction for Machine Learning

On the basis of computational construction grammar, Beuls et al. (2021) have
extracted frames from the text corpora. Regarding the construction grammar, the
constructions that are forms and meanings combined with the semantic construing process
to recover frame semantic structures from the sentences. Laterally, the construction of the
morpho-syntactic forms encourages the extraction of frame semantic edifices. The
newspaper articles have been case studied for the extraction of frames. The extracted
frames are then equated to the conditional random fields (CRFs) approach. Subsequently,
Beuls et al. (2021) have focused on frame extractions through constructions and their
comparison to CRFs. Conferring the results, the construction grammar approach at the



world level produces a cut of 78% outpacing the CRFs method by 4.5% points. Relative to
Frame Semantics, constructions of the computational construction method make the

extractions effective for machine learning.

2.2.3 Frame Extraction for Natural Language Process

Furthermore, Virk et al. (2019) have presented a new strategy to extract typological
linguistic information automatically from the descriptive grammar of natural languages. In
the case of unified semantic frame configuration, Agarwal et al. (2014) used an off-the-
shelf frame net semantic parser to explore the natural language process. The frame
semantic parsing of frame semantic theory has worked to create the procedure. This method
cooperates in extracting the typological linguistics information.

2.2.4 Frame Extraction for Lexical Identification

Although, Estévez & Llacer (2005) have extracted data from various articles related
to health sciences presented in journals, newsprint and magazines for the masses. The
frame semantics has been used for lexical identification and annotation. Therefore, the
analysis of various examples reveals a systematic and scientific approach to extracting and
categorizing lexicons in medical studies. Moreover, this research also bases upon the
domain-specific perception of motivational corpus nonetheless, it explores the
denotational, connotational and conceptual links (coordination, synonyms,

superordination, and collocations) between words through word-webs.

2.3 Framing of Concepts

2.3.1 Framing of Concepts as Graphical Representation

The research, “Representation of Concepts as Frames”, has represented concepts as
Frames and states it as “directed graphs with labelled nodes and arcs” (Petersen, 2021, p.
43). The sortal and relational aspects of frames are discussed through graphic
representation. Petersen focuses on the acyclic frame graphs that “mirrors the classification
of concepts into sortal, proper relational and functional concepts” (2021, p. 62). Petersen
uses the concepts as a tool for Frames, yet the frames have been represented in a graphical
demonstration. However, this research studied the need frames in addition to the

representation of these frames in the form of word-webs.
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2.3.2 Framing of Classification System

On the basis of attributes, Schurz & Votsis (2014) have reconstructed the scientific
classification system. The frames have evoked peculiarities which help in the
reconstruction of similar prototypes in a system. Resultantly, the prototypes have been

categorized as subordinate concepts in accordance with their values based on frames.

2.3.3 Framing of Environment

Moreover, Lakoff (2010) has explained the crucial role of framing the environment.
The environment is not a single entity yet, tied to the matters like food, security, health,
economics, trade, energy etc. The expression as “the real crises” does not justify the
complexities related to environmental problems globally (2010, p. 74). According to
Lakoff, there is a lack of proper framing to capture the reality and truth of the situation the
journalist, leaders, and policymakers. In order to reveal the facts overlooked by politics,
for Lakoff, it is essential to frame the environment strategically with proper cognitive and

linguistic expressions.

2.3.4 Framing of Policy

In foreign policy strategic framing of issues matters, Lakoff (1999) has explained
foreign policy “using systems of metaphorical thought” (1999, p. 1): including the
conservative values (strict father, nation as family) and the progressive values (nurturant
Parent); for relations with other countries (world community, maturity is industrialization,
nations are persons); and some other are Clausewitz's Metaphors (war as politics; politics
as a business), the rational actor metaphor, the balance of power metaphor, the war-as-fire
metaphor and path-to-democracy metaphor. The policy has been explained in terms of the
Gulf War and Kosovo. He determined that fundamental movements of neoliberalism and
neorealism globalization in the foreign policy give the impression of a clash within it.
According to him, apprehending such systemic framing of foreign policy aided the global
independent initiatives. Shim et al. (2015) analysed the nuclear energy policy of six
countries under the light of semantic network analysis. They explored three frames, such
as nuclear safety, clean energy, and energy security, by evaluating 14 arguments. They
have probed the similarities and differences in each policy and identified the essential
integrated arguments among these policies. However, Bhatia et al. (2019) have unmasked
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the incompleteness of 15 privacy policies among three domains (health, news and
shopping). They have acknowledged 2316 illustrations of 17 types of semantic roles
(conditions, source, object, and target role) and present them as semantic frames. They
have also studied the effect of the presence and absence of these roles. Frame-net,
nonetheless, has been tooled for the understanding or acquisition of first-language
vocabulary learners (Carrion, 2006). Venturi et al. (2009) have developed an annotated
legal corpus and lexical ontology with frames information. They also focus on the cases
during the extension of the prevalent frame-net to the legal domain. Various literature on
frame theory has covered many topics related to social movements, political aspects,
psychological aspects of emotions, media, legal facets and much more. This research,

though, frames individual needs by exploiting the word-webs of the motivational corpus.

2.4 Framing of Text Interpretation

2.4.1 Lexical Analysis for Reading Comprehension

Regarding text interpretation, Goldman (2011) has observed lexical meanings. The
theoretical framework of Fillmore’s frame semantics has been used as a base for the
investigation of various intricate concepts. The notion of innocence has been particularized
as a case study. Based on the text level, the case study explores the complications of the
idea at the system level. Therefore, various frame elements in the perception of innocence
foreground meaning realization and infer the complex concept of personality shaping.
Hence, the complications at the concept level have been recognized from the data sample

through lexical and frame semantic analysis.

2.4.2 Lexical Analysis for Machine Reading Comprehension

In reference to reading comprehension, Guo et al. (2020) have utilized frame
semantics to assist sentence modelling for machine reading comprehension. The
researchers named the process a Frame-based sentence representation technique. This

method has unified multi-frame semantics information to situate sentence modelling.

2.4.3 Lexical Analysis for Meta-Language Comprehension
However, using the corpora of four learning chines dictionaries for foreign
languages, Wang (2019) has explored modes of nine speech act verbs in relation to meta-

language interpretation. Exploiting Fillmore’s frame semantics, the nine models of lexical
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units have been established from the original frames. Via corpora, the meanings have been
analysed and compared in terms of similarity. In addition, Wang provides some
recommendations about verb interpretation. Thus, Wang’s frame of study has restricted
speech acts and language interpretation. In addition, Wang et al. (2015) have used
numerous linguistic means of syntax, semantics, word embeddings, co-referencing and

frames for machine comprehension.

2.5 Translation and Frame Semantics

2.5.1 Culture-Specific Elements Translation and Frame Semantics

In the case of translation and frame semantics, Boas (2013) has discussed frame
semantics as a beneficial tool for translation by humans and computers or machines.
Conferring various examples, Boas determined frame semantics to captures not only
generalisations but also idiosyncrasies and descriptions of “semantically related words
across languages” (2013, p. 153). The frames have made it possible to reference the culture-
specific elements of any lexical unit in a language. In Boas's view, frames provide
structures to explore semantics within a language and across various languages. In humour
translation, Rojo (2002) has incorporated the cognitive concept of frame semantics and the
Rojo model to explore humour in translated text (p. 76). This dimension has been exploited
by the authors of the selected literature to construe the frames for humorous effects. The
source text of David lodge’s small world has been taken along with its Spanish translation
El mundo es un pafiuelo by Esteban Riambau Sauri. To produce a humorous effect, the
source text author has exploited the concepts of reinforcement, modification, metonymy
mapping and metaphorical mapping. Rojo’s model has helped translators in translation. In
the intertextuality translation using frame semantics, Tatsakovych (2019) has taken seventy
instances from hand maid’s tale translated Ukrainian version. This examination
incorporates frames and the transfer of linguistic components from the source language to

the targeted language.

2.5.2 Frame to Frame translation Equivalence
Yet Czulo (2017) has explored the frame-to-frame comparability of the translated
and original text in the light of frame semantics theory and construction grammar. In the

case of Quran translation studies, Balla & Siddiek, (2017) have incorporated various lexical
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choices from Yusuf Ali and Pickthall's translation and compared it with English using
frame semantics theory. In addition, Sharaf & Atwell (2009) have explored verbal valences
from the lexical database of Arabic and English using frame net. The investigation has
aimed at the construction of the form of a Quranic frame net. The frame net of verbalised

Arabic frames has been compared with English ones.

2.5.3 Machine Translation and Frame Semantics

Apropos of machine translation assessment, Czulo et al. (2019) provides a metric
that works on frame semantics. The metric is based on the research of the original and
translated data. The metric that works as a tool consists of annotated frame semantic corpus
such as an English original, a German translation and a Brazilian Portuguese translation.
For bilingual dictionaries of machine translation, Boas (2002) has discussed designing a
German frame net with lexical German expressions like nouns, verbs, adjectives etc. These
expressions situate parallel to that of English vis-via-vis frame semantics. Parallelism has
stored valuable evidence with respect to the syntactic structures of frame semantics. The
data in the form of German and English lexis aided the machine translation as well as
language fabrication. The data has also revealed the polysemous structure of many English

and German verbs in the frames of German frame net.

2.5.4 Translation Shift and Frame Semantics

In the case of translation shift, Padd & Erk (2010) have considered Frame Semantic
mismatches. The study has utilised just about one thousand sentences of parallel English-
German corpus annotated with semantic roles and frame net. The results have indicated
combinatory mismatches. Some mismatches are the products of the annotator.
Nonetheless, the others are more fundamental and require a reliable method to distinguish

the semantic categories.

2.5.5 Translatability or Untranslatability and Frame Semantics

In the bottom line of (un)translatability, Zakaria (2017) takes frames as a reference
point. The translation from the source language requires selecting the semantic references
with maximum correspondence in the target language. The postulation of semantic frames
in the research has enumerated the level of precision in translation. As per concern, there

is a struggle in cultural expression (un)translatability. The whys and wherefores of these
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expressions may occasionally enjoy multiple frame references lest they own unique frames
of reference situationally. The illustration of an Arabic visual has been taken as a reference
point for the pilot study of an Egyptian garment gal-labiy-ya or gilbab. In order to reduce
the (un)translatability, the Visual frames have been discoursed in the targeted language in
terms of social or generic frames. The degree of (un)translatability has been estimated by
the numeral quality of frame references in the targeted language from the source language.
The higher the equivalence in the target language of the frame reference with the source
language, the slighter will be the (un)translatability matters and vice versa.

2.6 Foreign Language Teaching and Learning Frames

2.6.1 German Language

In frame semantics as per teaching and learning, Boas & Dux (2013) have presented
a novel tool for online frame-based lexicon learners. Fillmore’s frame semantics practical
implication includes frame net exploited for the English language and then for the
development of G-FOL (German Frame semantic online lexicon). G-FOL has been used
to determine foreign language edification. The researchers have compared GFOL with non-
learners of GFOL. The research has explicitly described frames with annotated sentences

and Grammar transcriptions.

2.6.2 Chines and Persian Language

In teaching English vocabulary, Xu & Li (2011) have used frame semantics to teach
English vocabulary to Chinese English foreign language learners. However, Nejad &
Ghayoomi (2021) have exploited frame semantics to teach Persian vocabulary to non-
native speakers. The complex Persian verb Joden (to become) has been used as a model
verb for language teaching. The semantic properties and roles have been explored via frame

semantics to reveal the relation of the model verb to the semantic frame structure.

2.7 Corpus and Frames Semantics

In the case of corpus frame semantics, Bertoldi & Chishman (2012) have used the
theoretical framework of Fillmore’s frame semantics and frame net to theorize treebanks
for the examination of legal corpora based on semantic annotation. Brazilian legal language
has aided in the formulation of treebanks and assistance in machine training which manages

legal information. Almela-Sanchez (2019), in contrast, has worked on the collocational
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pattern and semantic valency. The qualitative and quantitative investigations have taken
frame semantics for collocational analysis. The data has been extracted from an English
Web corpus that is ukWacC. This collocational pattern and semantic valency help to reduce
the study gap between lexicography and semantics, respectively. Almela-Sanchez has
trialled verb-adjectives relations that have not been well explored using the existing pattern
of collocations.. Lakhfif & Laskri (2020) have analysed the digitized and classical
multilingual novels and narrative texts corpus via a semantic viewpoint. The corpus
linguistic approach utilizes digitized novel data such as “the hobbit” and “the handoff of
the Baskervilles” with multiple translations. The data provides rich information for the
exploration of various languages and approaches. The conceptualization of emotional
events is taken as an example to study the semantic annotation approach along syntactic
and morphological structures. The cornerstone of the research is to distinguish the
conceptualization of the emotional event with frame-to-frame relations and frame

structures situated in the corpus in terms of frame semantics.

2.8 Lexicography and Frames Semantics

In the case of lexicographic frame semantics, Uchida (2011), has evaluated
various dictionaries of learners via Fillmore’s frame semantics. Uchida has investigated
the noun and verbs supported frame elements that lead towards frames evocation.
Although, the information on frame elements provided in the dictionaries is not the whole.
In order to overcome the deficiencies, Uchida has suggested some improvements viz the
presence of main core frame elements, the definition of frame evoking nouns and enlisting
the collocations to support verbs. Hence, the emphasis has been given in order to making

available “a learner’s dictionary as a resource for encoding English” (2011, p. 10).

2.8.1 Monolingual Dictionaries and Frame Semantics

For monolingual dictionaries, Aslani et al. (2013) have explored descriptive-
analytical methods to assist in the analysis of five monolingual Persian dictionaries through
Frame Semantics. The data of 100 entries have been selected from the previously
researched frames of commercial, examination, transaction, and request for add-on micro-

structure exploration of the Persian language. As a deduction, this method would
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strengthen the compilation and edition of the entries in the Persian-monolingual

dictionaries.

2.8.2 Bilingual Dictionaries and Frame Semantics

For the development of bilingual dictionaries, Fontenelle (2000) has explored the
combination of lexical and semantics perception in the bilingual database composed of an
English-French dictionary. Fillmore’s theory of frame semantics and Mel’cuk’s meaning
text theory have aided in extracting frames constructed on the “translationally-relevant

combinatorial information” (2000, p. 1).

2.8.3 Overpowering Challenges in Dictionaries through Frame Semantics

In order to discuss the difficulties and challenges in the advancements of a bilingual
dictionary, Chishman & Brangel (2019) have exemplified the Portuguese-English
dictionary of Olimpico. The theoretical and practical consequences have been exposed
through frame semantics analysis. The former takes part in the frame identification and
representation, whereas the latter consumes the illustration process and the frame
definition. The adaption with frame semantics has overcome the challenges and made the

dictionary user-friendly.

2.9 Pragmatics and Frame Semantics

Corresponding to semantic roles, Czulo et al. (2020) have provided a new category
of pragmatic roles. Pragmatic roles, like semantic roles, are an essential aspect of the frame
net. The sources exploited in the mentioned research paper include global frame net shared
annotation tasks and multilingual annotation efforts. The model data for the analysis
comprises tag questions and greeting. The study has based on the relation between frame
annotation and constructions to construe pragmatic frames in a wide-ranging method. In
religious literature, the use of the framing concept explores the lexical analysis of jihad in
the light of Barsalou’s Frame Theory. It is a contrastive study of Quranic discourses and
the selected web narratives (Sarhan, 2020). In terms of politics and social media, the
ideological and regional political issues have been specified through immigration-specific-
frame along with the revelation of ordinary people framing of political issues on social
media messages that is tweets. (Mendelsohn et al., 2021). George Lakoff worked on simple

framing, framing and its uses in politics, framing in terms of immigration, why it’s
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important how we frame the environment and why strategic framing matters in regard to
metaphorical thought in foreign policy (Lakoff, 2006a, 2010, 1999, 2006b). In sociological
terms, the linguistic properties of the social movements have been revealed through Frame
semantic Grammar (Vicari, 2010).In addition, Sap et al. (2020) have introduced the
concept of social-biased frames through pragmatic frames. The biased frames have
collected the information of targets of statements, intents, offensiveness, and stereotypes.
The dataset has composed of social media posts which are applicable and 50k annotated
structures which cover 34k implications about various demographic communities. The

socially biased pragmatic frames expose the inferences power of language accordingly.

2.10 Grammar and Frame Semantics

Language comprises forms and meanings in accordance with the construction of
grammar. The forms and meanings combine to form construction. Boas (2021) has
presented construction grammar theory, an alternate theory of grammar against the widely
used approach of transformative generative grammar. Boas has discussed theories of
construction grammar and frame semantics. Constructions in construction grammar denote
semantic frames. Therefore, the investigations are based on forms and meanings of
language, including frame semantics, arranged in methodically structured networks. The
practical implications of this combination have also been applied in terms of frame net
lexicographic database. Although, Hunston (2021) has compared Fillmore’s frame
semantics and Birmingham’s local grammar in order to identify the similarities and
differences based on the integration of grammar and lexis. The data mined from the corpus
provides various patterns which have formerly been organized. The words include in these
patterns deliver novel connotations following the pattern. The contextual information

evaluated from these concordance lines accounted for parsing.

2.11 Syntax and Frame Semantics

In the context of syntax, Johansson & Nugues (2008) have argued that either of the
dependency and constituent syntax has been explored in relation to frame semantics.
Dependency grammar has a set of markers that depends on verbs and have accuracy in
classification. However, nouns and adjectives do not have distinguished labelled

collections and have no discrimination in categorization. However, Boas (1999) has
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discussed the syntax and semantic limitations of resultative constructions in association
with small clause theory and ternary branching analysis. As a substitute, Boas proposed
three lexical semantic guidelines to determine the complex predicates in the lexicon. The
frame semantic in the light of the research is essential to distinguish “multiple scenes and
their related scenes” (1999, p. 14) for the progress of the undergoer arguments related to
the subcategorization. Via frame semantics, Halder (2011) has investigated supported verb
construction and equated it with the German verb ‘greaten’. He has explored the selectional
restrictions of targeted nouns concerning verbs in a bilingual database. He has considered
the possibility of systematically predicting which noun can be involved in supporting verb

construction.

2.11.1 Complex Predicates with Syntax

In the case of Persian complex predicates, Safari (2016) has exploited the
polysemous verbal approach to explore the complex predicates with syntactic and
argument structures. The predicates in the Persian language consist of a light verb and a
preverb that participates in the causative alternation. The selection of light verb and preverb
have taken as andaxten, which means cause to fall and oftadan, which means fall,
respectively. The former is the causative; the latter is an anti-causative variant. However,
these verbs have revealed peculiar behaviour regarding various contextual contributions.
Sometimes, they do not participate as causative agents; sometimes, they do not participate
as anti-causative representatives. Their performance has been explored in various contexts
through the frame semantics notion. Therefore, according to researchers, some complex
predicates in Persian have multiple frames. When the state has changed, they behave like
causative; when the location has changed, they act like non-causative. Subsequently,
“complex predicate determines its argument structure” (2016 p. 36) through frame
semantics. Discussing the multilingual frame semantic parsing, Sas et al. (2020) put
forward the wiki bank. In the wiki bank, the wiki data is the pre-existing data available on
Wikipedia. The wiki data has partially annotated and “semantically labelled sentences”
(2016, p. 4184). Google’s Sling has provided support as a frame semantic passer on the
Coll 2009 corpora. The multilingual framed annotated data act as a “cross-lingual transfer”

(p. 4187) of language data.
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In the case of Japanese complex predicates, Fleischhauer et al. (2019) deal with
light verb construction via frame semantics. German predicate comprises of main light verb
and a noun that construes the meaning. The light verb contributes to the essence mainly
denoted as light verb constructions (LVCs). The syntactic and semantic composition of
light verb construction collectively with lexicalized tree adjoining grammar and frames
developed a compositional and computational analysis. The structure of the German light
verb stehen, which means stand, has been demonstrated as a case study. The lexicalized
tree adjoining grammar has illustrated the comparison between constructional analysis and

lexical meaning components.

2.12 Syntactical Semantic Interference and Frame Semantics

For syntax semantic interference in frame semantics, Osswald & Van Valin (2014)
have discussed that Fillmore’s frame semantics perception offers an empirical basis. The
syntactic order stimulated by words in the corpora sets an alignment with the semantic
frames. The impediment of such data, exploiting frame semantics, provides a path for
syntax-semantic interference. The frame net aided the research data to finish the gap
between frames and frame relations. The researchers used the verb events as a case study
in the research. Structures, in this case, focus on the inner configuration of events and
ensure the structural relations between frames. However, in the case of lexical functional
grammar, Frank & Semecky (2004) have focused on syntax-semantic interference. The
lexical-functional grammar corpus annotates through a frame semantic annotator. The
extraction of frame semantics annotation has been accomplished from a manually
annotated corpus parallelly designed to that of a lexical functional grammar corpus. Frame
semantics in this process exploits lexical-functional grammar and provides a method of
corpus-based induction. The concentration is further on the deeper aspect of frame
selection due to functional-syntactic analysis (2004, p. 7) conforming to the knowledge of
semantics. Kabbach (2017) has extracted structures using the frame semantic role statistics
model. The statistics model has improved frame semantics parsing. Frames and arguments
identify jointly similarly to semantic and syntactic structures for precise and accurate
results. However, Pado & Erk (2005) cross-linguistics examination of predicate-argument
formats has been derived from the idiosyncrasies of morpho-syntactic patterns of the

language. In translation studies, translation pairs have different parts of speech and
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semantic variables. The researchers have presented an algorithm for the automatic
identification of frame paraphrasing. The frame paraphrasing structures match the
predicate-argument composition from a bilingual corpus. As a result, the information
obtained has been analysed via frame semantics based on parallelly semantic-aligned texts

of a bilingual corpus.

2.13 Lexico-Semantic Interference and Frame Semantics

2.13.1 Lexicals and Metaphor Analysis and Frames

Besides syntax semantics interference, the lexico-semantic aspect in frame
semantics has also been explored. In the scaffolding of immigration issues, Lakoff (2006)
has framed multiple political-linguistic expressions such as illegal immigrants,
undocumented immigrants, guest workers, temporary workers, amnesty, broader security
and illegal undocumented workers. According to Lakoff, each frame discussed the issue in
its way. He has also analysed these expressions in public debates and recommended some
overlooked alternative perspectives of the debates. Moreover, the word fear in French has
been the focus of the semantic field (Strébel, 2015). Stroble has focused on the various
expression of linguistic realization: the use of fear as a noun, as a verb, as a metaphor, as a
metonym and as an intensity marker. Card et al. (2015) have focused on the domain of
media. They also studied the annotated articles databases “based on 15 general-purpose
meta-frames” (p. 438). They name it “framing dimensions”. However, Papacharissi & de
Fatima Oliveira (2008) have focused on the comparative framing analysis of terrorism
portrayal in US and UK media with that of various nations. They have also analysed the
data both qualitatively and quantitatively. In line with their policies and agendas,
newspapers have determined the perspectives that significantly relate to each concept. In
this context, the news frame aligns with the national policy and the newspaper agenda. In
this way, it represents the “aspects of perceived reality, so as to promote particular
perspectives and exclude others” (2008). In legal discourse, Applied semantic frames
theory has been used to understand the semantic complexities of legal terminologies (Lian-
hong, 2019).The discussed studies have been based on the qualitative and quantitative

perspectives; however, this research is a qualitative analysis under the light of motivational
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theory. Moreover, this study has framed the needs and choices of individuals in accordance

with the acquired needs theory.

Furthermore, Penchev (2015) has analysed the formal model of metaphor. The
standard model of metaphor modelled metaphor in terms of frame semantics and the
Hilbert space model. The frame semantic modelled metaphor as per the association of
various frames associated with the Hilbert space modelled metaphor as per a wave
function. Besides, Penchev added the integration of quantum mechanics, formal semantics
through a quantum computer, frame semantics and the theory of metaphor in linguistics to
interpret the language that reveals the fact and the illustration of reality (2015, p. 187).
However, Dalpanagioti (2021) has used frame semantics as a source to teach metaphor
with a distinct approach. According to the research, the contextualization of situation and
language provides to finish the gap between the frame semantics and tasked based language
teachings. These two methods include frame semantics and tasked-based learning to

promote metaphor teaching for foreign language learners.

2.13.2 Semantic Roles and Frames

For lexical-semantic analysis, Lakhfif et al. (2016) have endeavoured to explore
modern standard Arabic via a semi-automatic annotator that stores syntactic morphological
and semantic elaboration. These provide a multilevel tool for Arabic analysis. Frame
semantics, in this case, evaluates English and Arabic for lexical patterns. In the
augmentation of semantic role labelling, Pancholy et al. (2021) have exploited previously
researched frame-specific annotations to annotate various others. Lexical units which
remain unannotated earlier. This methodology has improved frame identification along
with argument identification. The data has generated the notion of sister lexical units for
frame-specific augmentation. Kabbach, (2017) has evaluated data qualitatively and
quantitatively by statistical models for debugging frame semantic roles. The statistical
models exploit frame semantics to debug the function of frame semantics in the data and
extract structure. In the representation of frame semantic features, Xie et al. (2014)
investigated financial news to recognize the impact of the information. The model of tree
kernel support has been used to identify and analyse the price change in the stock market.
The data has been arranged following the fluctuating price in the stock market. The items
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which needed vector space characteristics have been placed in the two rankings. So, the
data has been represented through a new tree semantic approach using a frame semantic
framework. The semantic tagging of Hindi and Bengali sentences have explored by Goyal
et al. (2004) via frame semantics. The frame of ingestion has exemplified along the frame-

net elements of ingestible and ingestor.

Boholm (2012) has analysed the words risk and danger in the light of corpus
linguistics and frame semantics. Boholm further investigated; the meanings of these words,
their usage as a verb and their representation as rational and goal-orientational actions. In
contrast, the ditransitive verb save has been exploited by Nemoto (1998) as a case study
via frame semantics and construction grammar. This case study reveals the basic
polysemous structure of the ditransitive verb. Yet, the procedure has created differences
noted through frame elements in syntactic realization. However, Boas (2001) draws the
comparison of verbal polysemy in a bilingual database that is German and English
language in the light of frame semantic theory. Exploring the German and English motion
verbs for syntactic and semantic distribution of arguments, Boas has highlighted various
practices across languages of verbal realization in compliance with polysemy (2001, p. 1).
Thus, Semantic annotator and semantic tagging of lexicons have aided to frame realization

due to the semantic roles that applied to it.

2.13.3 Complex Semantic Units Analysis and Frames

In the context of complex semantic units, Bogomolov (2015) exploits the political
discourse of gisas (retaliation). This concept used during the Egyptian revolution has been
studied under the dimensions of frame net and frame semantics. The notion of gisas shapes
various discourses with distinguishing features through frame elements. The semantic
elements also sponsor numerous kinds of particular concepts connected to gisas in notable
styles of political discourses. The concept of semantic structure and function has further
revealed the idiosyncratic components and the distinguished variations between language
and culture accordingly. The collocation of two adjectives adil (just) and sari (speedy) has
frequently been used with the noun gisas. The complex frames it creates with other political
discourse include tadyiya/fida (sacrifice/redemption) and shahada (martyrdom).

According to the researcher, using the semantic roles, gisas used the regulating Islamic
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frames between the retaliator, beneficiary and injured party as per normative equivalence
of punishment (2015, p. 98). VanNoy (2017) has emphasized three culture-specific words
of the German language in the light of frame semantic theory. The words include kulanz,
freund/ frundin and abstauben. The data has been borrowed from electronic corpora of
monolingual and bilingual dictionaries. The lenses of frame semantics and collocational
analysis have utilized the details for exploration. In addition, Natural Semantic Metalingual
has augmented and disclosed the implied expressive components of the writings.
Exploiting Persian Frame net and frame semantic theory, Safari & Nejad (2018) have
researched the lexical units of travel and touring through relations, events, or participants
and entities in the circumstances. The frame elements have been explored from the standard
Persian language. The data has been extracted from the two volumes of the sokan
encyclopedia and the Persian synonyms and antonyms dictionary.

2.13.4 Word Formation and Frames

The concept of polysemy in affixation of the derivational affixes has been
investigated by Barsolou (1992) and Lobner (2011, 2002, 2021) via frame semantics. In
addition to the work of the word formation in the metonymy approach, Schulzek (2014)
develops an adequate but restrictive definition of metonymy. The restriction has based on
the frame theory vis-a-vis meaning shifts in metonymy and recursive attribute structures.
Accordingly, metonymy validates paradigms of frame-based analysis for word formation.
Schulzek has guided toward the metonymical process based on the functionality of bi-
direction (2014, p. 221). The analysis delimited word formation among the various
common types in German and possessive compounds; -er nominalizations, -ung suffixation
and syntactic compounds. Using Lobner’s and Barsolou’s frame theories, the explication
of nominal interpretation occurs. The deverbal nouns evolve by the suffixation of -ung to
the base pivoting on the semantics. Besides the nominal study of derivational nouns in
German Schulzek has discussed the German N-N compounding. Moreover, in the study of
the metonymical approach to word formation, Plag et al. (2018) have used the semantics
of the derivational process to perform metonymic shifting on the basis of frames. The
frames have represented through attribute-value structures in the formalization of the
polysemous derivational category. The metonymical shifting exploits the deverbal

nominalization in English that is -ment based on its derivational affixes base. Various
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bases, in the form of derivation, have utilized various forms of semantic shifts. It is viable
to anticipate particular derivatives by reading and exploiting certain verb classes (2018, p.
467). So, in the article of Plag et.al (2018), the neologism in English is derived from the
suffix -ment “exhibit a wide range of possible readings” (p. 428). The mentioned analysis
further shared property to provide a link to probable readings regarding various verb classes
like state verbs, psyche verbs etc. In the form of neologism, the researchers added 109
derivational -ment derivatives which have been taken out of the 20th and 21st-century
oxford English dictionary. So, Schulzek (2014) has concentrated on -ung suffixation and -
er nominalization and Plag et.al (2018) have focused on the suffix -ment for word
formation in the light of metonymy and frame semantics. However, Andreous disagrees
with the previously mentioned researchers. According to Andreou (2016), there are several
problems in analysing the bases, affixes and derived words concerning the metonymical
approach considering frame semantic theory. The rudimentary concerns in the light of the
analysis further reveal that the metonymical expression does not contain derived words.
The metonymical overgeneralization, in addition, does not develop the word-formation
concept. Replacing the metonymy concept in keeping with word formation by Lobner,
Barsolou and plag et.al, Andreous provides the concept of lexical rules to frame semantics

for derived words.

2.14 Phrases and Frame Semantics

Additionally, Katsaounis (2020) has compared the native speakers' languages,
during the pandemic of COVID 19, living in the same area with different first languages
(L1) like German and Greek. The similarities and differences in the vocabularies have been
exposed on the basis of structuring the concepts using the Frame-semantic method. Almela-
Sanchez (2019) has analysed the relationship between verb-adjective using the Frame-
semantic approach to collocation in the English Web corpus. Through lexicographic
resources, the data has been examined qualitatively and quantitatively. However, Alangari
et al. (2020) have exposed the Phrasal verbs in academic writing using grammatical
collocation and Quirkian method to clause structure. Various verb categories used in an
educational set-up has compared to other verbs through frame semantics. They also added
some phrasal verbs to the teaching repository of English for Academic purposes. In the

case of political discourse, Bogomolov (2014) has analysed an Arabic proverb that is /@
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yafullu al-hadid illa al-hadid in the light of frame semantic theory and specific grammatical
structure. The Egyptian proverb exploration explored the social reality of Egyptian political
discourses during the revolution. Therefore, the semantic structure reveals the political
culture of that era in the form of language.

2.15 Modifiers and Frame Semantics

In the case of modifiers, Alexeyenko (2015) has referred to adjectives like careful,
skillful, active, good etc. Traditionally, these adjectives, in conformity with the substitution
failure ordeal referred to as intentional modifiers and non-intersective. He has further
investigated these adjectives in consideration of the manner of event modifications likely
proposed by Larson (1998). He explains that the event-semantic structure is available in
the nouns modified by adjectives. Kawahara et al. (2014) have brought semantic frames
from employing verbs into the corpora of giga-words. They have utilized the data of the
Chine’s restaurant process. Despite all, this study has based on the parts of speech related
to various lexis and word-webs. Wilinski (2018) has applied the method of attraction-
reliance measure to determine the strongly attracted and repelled adjectives acquainted
with that clause in American English. The background of the study is frame semantics and
construction grammar. The academic sub-corpus of COCA has been mined for relevant
data collection. However, the frame semantics in the process triggers the associations

between the adjectives and that-constructions.
2.16 Verbs and Frame Semantics

2.16.1 Verb Categarizations

In an effort to determine English verb classifications, Boas (2008) has combined
computational analysis, frame semantics and verb descriptivity. According to Boas, the
form and meaning specified by frame semantic and syntactic realization primes towards an
improved English verb classification. In addition, Boas, (2017) has presented the Frame
Semantics dimension as a source to capture the meaning of various types of missing verbs
in contextual arguments and grammatical constructions. He has demonstrated that these
missing words are covert. Additionally, they have connotated implicitly due to the frames
it has evoked through frame semantics. The researcher also provides various specimens;

where the individual frame does not invoke lexical units preferably, it does invoke
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complete sentences (2007, p. 68). Vis-a verb usage, Boholm (2012) has analysed the words
risk and danger in the light of corpus linguistics and frame semantics. The subject matter
widely depended on the words, their meanings, their usage as verbs and their representation
in terms of goal-oriented and rational actions. The data has been derived from British
National Corpus comprises 100 million words. The effect of the frame semantics and
corpus analysis also specifies similarities and differences between the word’s danger and

risk.

2.16.2 Combined or Compound Verbs

According to Goldberg (2010), a verb can constrain multiple events designed by a
single verb; it also triggers subevents that are not informally associated. As Goldberg has
asserted, the constraints on verbs depend only on the conception of Fillmore’s semantic
frames. The focus is also on the difference between verbs, their construction, and their
combination. Goldberg also pointed out that verb construction has correspondingly evoked
various specified frames (2010, p. 13). Although, a verb may unite with an argument
structure that has resulted in the creation of novel events and semantic frames. Based on
frames and frame semantics, Pastae (2018) has investigated that meaning is encyclopaedic
in nature and “grounded in human interaction with others and the world around us” (p.
481). In discrepancy with Goldberg (2010), who has focused on the construction of verbs
that resulted in novel matters: Pastae (2018) has the perception of meaning representation
in terms of encyclopaedic nature. The events that occur and happen in reality have evoked
the frames (p. 488). In the light of frame semantics, the discussed study examined the verbs
“borrow and lend, scenario that involves the borrower, the lender, the money and the
transfer” (p. 481); as a means to characterize the frames that evoke real-life events. Frame
net, the practical implication of frame semantics, has been used to analyse the varieties of
syntactic patterns and the differences directed towards verb realization. As the construction
of verbs created novel events related to semantic frames, above and beyond for Bagasheva
(2011), the construction of compound verbs (CV’s) have created a cognitive association
related to coinciding experiences. With the aim of reckoning, the correspondences of the
compound verbs classification and the semantics of word formation niches of the
compound verbs are the core of Bagasheva’s study. Using frame semantics, however,

Dalpanagioti (2018) has examined “the co-occurrence patterns in a bilingual pre-



27

lexicographic database” (2018, p. 1). The co-occurrence pattern ranges from a broader
spectrum to the narrow perspective of “multi-word expression” (2018). In order to find out
the co-occurrence pattern, cognitive linguistics and corpus linguistics entails the bilingual
database of English and Greek motion verbs for cross-linguistics correspondence.
Proportionate to Bagasheva’s compound verbs, Dalpanagioti exploited the polysemous
verb ‘fly’ for the co-occurrence pattern in frame semantics as a case study. According to
Dalpanagioti, the frame semantics perspective to co-occurrence pattern “facilitates the
lexicographic tasks of establishing lexical units, describing multi-word expression” (p. 1).
Lexicographers utilize this method as the combination of corpus and cognitive analysis,
thus facilitating the distinguishing senses and revealing the “combinatorial behaviour of
the lexical units” (p. 24). In frame semantics, the considerations move from verbs to

combined verbs and monolingual to bilingual analysis.

2.16.3 Verb Usage

The study of frame semantics and verbs across various languages and fields has
been under attention. In addition to the lexical category of verbs, Wandji Tchami et al.
(2014) have drawn attention towards verb usage in the medical genre. The study using
FrameNet has delimited to three medical corpora according to the level denoting a high
level for experts, a low level for the forum and an intermediate level for students. The
medical terminologies, POS-tagged with French tree tagger, annotated automatically
concerning semantic classes that indicate semantic roles of the frame elements. Through
frame net, the frame semantic contrastive analysis of French and English verbs has
investigated the syntactic and semantic features of the participants. The contrastive analysis
has been accomplished automatically and manually completed where necessary. Referring
to the research, several verbs in some contexts indicate similar or near similar semantic
properties, whereas in another frame of reference, these verbs behave differently. However,
in the light of Fillmore and Baker's semantic analysis, Rahayu (2020) has differentiated

ten Sundanese verbs on the bases of frame elements that evoke a ‘fall down’ frame.

The data for the descriptive qualitative method has been extracted from the
Sundanese dictionary. Furthermore, Ghanbarian (2019) has selected the Persian motion

verb ‘afshandan’ from the corpus of the Academy of Persian Language and Literature as a
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case study. The corpus of the Academy of Persian Language and Literature consists of 500
sentences and phrases like the verb ‘afshandan’. Ghanbarian uses frame semantics to single
out similarities and differences among the daily used synonyms and near-synonyms of this
word as “rixtan (to pour), pd/idan (to spray), pardkandan (to scatter) and andéxtan (to
drop)” (2019). The study reveals many similarities and differences between the frame
elements of English and Persian motion verbs in this process of discrimination. The
formerly discussed bilingual studies focus on the contextual and contrastive features of
verbs vis-a-vis of frame elements. Moreover, Nejad et al. (2019) have explored 44 frames
in the semantics domain of the Persian verb goftan means 'to tell' in the Persian language
database. The Persian database consists of an encyclopedia, a frame net database and
Persian contemporary corpora. So, the core frame of the verb goftan has been proposed via
frame semantics. In regards to Japanese compound verbs, Chen (2013) has calculated
various semantic constraints. The meaning of the verb does not work in isolation till it
relates and connects to others. Therefore, the semantic link established associations
between v1 and v2 in the Japanese language. The Japanese combined verbs v1 and v2
include an established “coherent semantic frame of [V1+V2]v” (2013, p. 27).

2.17 Nouns

Several papers have discussed various parts of speech in the light of several frames'
ideas. The notion of nominals and their types have been the focal point of several
researchers. The researcher has tooled cognitive frames to explain singular definite
nominal cases in order to verify the differences and similarities between ‘“definite
configurational use and the definite associative anaphora” (Oda, 2015, p. 71). However,
Kambara (2019) has used frame semantics and frame elements to analyse the three types
of nouns; common nouns, role nouns and event nouns. To know the semantics of nouns,
Kambara has approached frame net. By providing examples of dogs and cats, according to
Kambara, common noun induces Common frames. Although, event and role nouns have
not only induced specific frames but have also distinguished the representation of frame
elements and frames themselves. The study has provided the example of a role noun as a
killer, which denotes a frame element for killing; the study has also exemplified an event
noun that is destruction, which signifies the frame itself for destroying (p. 47). However,

Kambara, in some other work, has taken the context of nouns for interpretation purposes.
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Besides nouns, the interpretation of “ambiguous senses and the semantics of collocated
verbs” (p. 1) is examined under the cruse phenomenon of subsense and its categories as
facets and micro-senses. It is a corpus study of the data further supported by a frame
semantic analysis. According to Kambara, facets have probably conformed to the
semantics of collocated verbs and the frame that the verb evokes (p. 5). Although, micro-
senses have not fitted to the semantics of collocated verbs and the frames that the verb has
stimulated (p. 6). Jiménez-Navarro (2019), on the contrary, has evaluated nominal
collocation composed of nouns along with adjectives under the light of frame semantic
theory. Nominal (nouns plus adjectives) analysis of the 4000 collocations of the British
National Corpus in the light of the Frame semantic approach (Navarro, 2019). The study
has extracted data of 4000 nominal collocations from BNC available domain collocation
from a specific corpus of research articles. The corpus-based study of three-million words
has exposed “412 different types of collocation” (p. 192), which not only reveals the
relationship “between these word combinations and the scientific discourse” (p. 197) but
also denotes its function in the text. The evoked frames in the mentioned research signify
the “semantic of science” and the nominal phrase depicts “the anatomy of RA (research
articles)” (p. 187). In terms of parts of speech tagging, by assigning semantic roles to the
automatically tagged nouns in a computer security text, the annotated text has been
compared according to the demand of modern cognitive linguistics (Isaeva et al., 2021).The
various research regarding nouns, though, focuses on frame semantics as its theoretical

framework, but the methodological approach does not match.

Although, via frame semantics, Petersen & Osswald (2014) have discoursed the
concept of composition and its particular case of genitive constructions. This frame
analysis results in a split approach towards the genitive constructions. The genitive
constructions, which include relational and weakly relational sortal nouns, have been
interpreted as argument constructions accordingly. However, genitive constructions, which
include pure sortal nouns, have been interpreted as modifier constructions. Moreover,
Ostermann (2014) has worded examples based on genitive nouns (p. 1153). Similarly, the
traditional lexicography that neglected the approach of frame semantics in monolingual
learners' dictionaries, Ostermann operated and occupied the notion of cognitive

lexicography under the theoretical framework of frame semantics. Furthermore, the



30

development because of frame semantics is used for learning lexical and exploring related

language materials.

The semantics frame theory has been explored in many other fields. In short, the
above-discussed literature on the frame semantic notion has been explored in light of
linguistic, grammatical, political, social and religious perspectives. However,
McClelland’s concept of acquired needs has been disregarded in the field of frame
semantics. There is a handful of research available on it. Jha (2010) explored the
psychological effects of McClelland’s motivation theory. McClelland’s need for growth,
need for affiliation and need for power (independent variables) provides psychological
empowerment (dependent variable). Besides Psychological, Rybnicek et al. (2019) studied
the neuroscientific effect of McClelland’s need theory which reveals the individual needs
that influenced the motivational level of the person. These two are essential works
regarding the acquired needs theory. In linguistics, this theory has been given very little

attention.

However, David Beswick wrote a comprehensive work entitled Cognitive
Motivation From Curiosity to Identity, Purpose and Meaning (2017) has incorporated the
idea of achievement motivation. Although, the work describes the acquire need theory from
the perspective of cognition. Explaining McClelland’s viewpoint, Beswick sheds light on
the specific linguistic aspect with no detailed particulars of achievement. Further, it
ascribes various cues regarding achievement in varied circumstances uncovered in
linguistics associations. The linguistic results consequently illustrated the thoughts of
highly motivated in more broad-spectrum, positive, and active terms (2017, p. 109). In
linguistics, beside other motivational practices, Omar et al. (2022, p. 75) had discusses
McClelland’s theory of motivational needs for language learning. The L2 learner is
basically aiming to learn the target language. A high need for achievement compelled the
learner to gain success, and a low or moderate need for achievement left the learner lagged
(2022, p. 75). In order to learn language online, Rahmat et al. (2023) have discussed the
self-efficiency and achievement power of students to learn language online. The intrinsic
and extrinsic motivation help them to perform better on this platform. The need for power

furnishes their courage, the need for affiliation connects them in social support in an online
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classroom and the power of achievement directs them learn the language (2023, p.231).
Therefore, this research focuses on the cognitive structures and motivational need theory
(need for achievement, power, and affiliation) incorporating word-webs to provide a

cognitive association which will help in learning vocabulary and internalizing motivation.

To summarize, frame semantics has been examined widely along frame net, corpus
study and construction grammar, translation, syntax, semantics and so on to explore
semantic frames. The aforementioned itemized information, the subject matter has been
collected from various disciplines such as translations, social electronic and print media,
religious texts and novels, dictionaries, policies and frame net databases. Additional to
Fillmore’s Frame Semantics, this research further exploits word-webs and McClelland’s
theory of acquired needs for semantics frames analysis. Initially, the various syntactic
pattern in sentences has aided in the designation of several lexical frames in the
motivational corpus. Subsequently, the groups of vocabularies have accompanied the
cognitive structures, that have been extracted from the motivational corpus. The concept
of frames and groups of vocabularies function; synchronously to certify the preferences for
individual motivation. Lastly, the McClelland’s needs for affiliation, power, and

achievement aided to determine the motives for individual’s self-regulation.
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CHAPTER 3

RESEARCH METHODOLOGY

3.1 INTRODUCTION

The research is qualitative in nature and looks at the motivational corpus data in the
light of Fillmore’s frame semantics and word-webs along the acquired need analysis. The
research is based on the secondary data in the form of motivational books. The following
four books constitute the core data of the study: Strengths Finder 2.0 by Tom Rath and
published by Gallup Press (2015), Rich Dad Poor Dad by Robert T. Kiyosaki and
published by Plata Publishing (2011), Atomic habits by James Clear and published by
Penguin Random House (2018) and How to Win Friends and Influence People by Dale
Carnegie and published by Cornerstone Publishing (2005). These motivational books by
certified Publishings have been included in the motivational corpus. These books are
selected on the basis of the required data for cognitive structures and acquired needs. The
needs like achievement, power and affiliation are acquired needs, which are determined by
cognitive structures and word-webs. These texts consist of many distinguished aims, goals,
desires, motives, and many others, which are the prerequisites of this research. These
desired features in the motivational books sustained not only frames and word-webs but
also acquired needs and motives. The books comprise numerous topics on changing habits,
building habits, reshaping habits, relations, strength finder, gaining wealth and many
others, which share the acquired needs of an individual. Consequently, the commonality of
these motivations, including achievement, power, and affiliation, reassures us to

incorporate these books in the research.

This study, for the purpose of analysis, is based on the electronic copies (PDFs) of
the books. As Baker et al. said, “...in linguistics a corpus is a collection of texts [emphasis
added] ... stored in an electronic database [emphasis added]" (2006, p. 48). Accordingly,
the collection of these motivational books for lexical analysis is in an electronic format
which is why | named it the motivational corpus or corpus of motivational books. The
purpose of making an electronic collection is to read and analyse the data effectively and

somewhat conveniently. Therefore, this research extracts data manually from the corpus
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through reading, and it does not imply corpus is a methodology for data extraction. In
general, | have studied and explored the selected motivational corpus, followed by a lexical

analysis which have included frames and word webs extracted from and present in the data.

These four books exhibit the data mandatory for the basic theoretical structure of
the research. Each frame from the motivational corpus corresponding to the associated
group of vocabularies determined the acquired needs of an individual. The needs include
the need for affiliation, the need for power and the need for achievement. These needs have
been shaped through cognitive structures along with mental lexicons. Each book in the
motivational corpus determines needs: Rich Dad Poor Dad (Kiyosaki & Lechter, 2011)
largely determine power and achievement, How to Win Friends and Influence People
(Carnegie, 2005) shapes the need for affiliation, Atomic Habits (Clear, 2018) construes
need for achievement and Strength Finder (Rath, 2007) associated to the basic acquire
needs for power, affiliation, and achievement. As per data, Strength Finder by Rath (2007)
provides various preferences to find individual strengths for the development of
professional life. Therefore, these books in the motivational corpus not only provide
sufficient mental lexicons but also substantiate an individual’s acquired needs

accompanied by cognitive structures.

Furthermore, the data has been extracted manually through reading from the
motivational corpus. Moreover, the frames and words have been taken from the
motivational corpus through close and detailed reading to develop word-webs. Reading
between the lines plays a significant role in frame extraction and formulation, which need
contextualized approach. In order to extract vocabulary related to frames, | have read the
motivational corpus. While reading, | have focused on the words related to cognitive
structures. The extraction of lexicons, while construing and interpreting the corpus, would
base on the links of co-ordination, collocation, super-ordination, and synonyms. In a
nutshell, the focus is on the lexical aspect of language to extract word-webs related to

cognitive structures via closed and detailed reading.

There is a total of 46 frames that have been extracted analysing various sentences
from the motivational corpus. From Atomic Habit by James Clear (2018), seven sentences

have been taken leading to seven frames such as habit management, transformation,
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standards, gratitude, cognition, context, and imitation. Thirteen sentences have been taken
from the book Strength Finder by Rath (2007) that has aided in the identification of twelve
cognitive structures as achiever, learner, logical, manager, leadership, communication,
struggle, conscientiousness, futuristics, individualism, intellection, optimistic, restorative,
confidence, and strategy. How to Win Friends and Influence People by Carnegie (2005)
has supported four frames extracted from six sentences. These frames are admiration,
human flaws, relation, focus and evaluation. Twenty cognitive structures have been
extracted from Rich Dad Poor Dad by Kiyosaki & Lechter (2011) by analysing twenty-
five sentences. The frames include perseverance, professions, education, business,
investors, market values, wealth, creation, monetary, spirit, taxes, security, expenditures,

writing, start-up, failure, choices, altruism, and advisor.

Primarily, the data has been extracted in the form of various and random sentences
for frames via reading. Additionally, the researcher has integrated Fillmore’s frame
semantic notion to evaluate frames based on lexical analysis. Each sentence has been
analysed for the purpose of frames stimulation. These frames have been evoked by
expressions in the context, which provide a comprehensive perspective on lexical analysis
that belongs to it semantically. Frames have further facilitated an appropriate and
systematic way to exemplify the various choices they provide for an individual to study the
motivational literature lexically. For this purpose, numerous sentences have been analysed
semantically to spot the cognitive structures (frames) within the motivational corpus. These
cognitive structures frequently trigger corresponding lexical expressions that have been

explored through word-webs.

Besides sentences, lexicons have been acquired in association with frames through
a close reading of the motivational corpus. The obtained lexicons have been indexed further
into a group of vocabularies based on associations and concepts linked to the associated
frames. These lexicons have been further organised into various groups of vocabularies
through Aitchison’s notion of association, and each cluster of lexicons have been a word-
web. Each word-web has constituted lexicons which have been associated with each other.
The technique of word-webs facilitates the exploration to find resemblances among various

vocabularies. These word-webs have portrayed the associations exploiting four links such
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as synonyms, collocations, co-ordination, and superordination. In short, these four links
have formulated a group of vocabularies for each word-web. The synonyms, collocation,
co-ordination, and super-ordination have helped to extract lexical from the corpus. These
semantic and lexical links have not only formulated groups but have also reinforced the
cognitive structures. The frames have provided context to the lexicons situated in words-
webs. In this way, a complete word-web has been substantiated. It has incorporated relative
words belonging to its cognitive structure from the motivational corpus. Likewise, the
choices have strengthened by the similitude in the use of vocabulary.

Lastly, these word-webs along the frames have been examined under the light of
McClelland’s Acquired Needs theory. This framework has facilitated further exploration
of the needs and choices in the form of frames provided by the authors in order to motivate
the reader. The scaffoldings of the theory include the need for achievement, the need for
power and the need for affiliation. The needs have been extracted based on the qualities
and features of each need possessed by a cognitive structure or its associated word-webs.
These have been the elementary threshold for the exploration of word-webs identified via

frames.

The multiple segments divide this research study into various units. Each chapter
separates with further division. The first portion introduces the core ideas of the research
work. Along with the introduction, there is a problem statement, which plays a crucial role
in the investigation, research questions, significance and rationale of the study, and
delimitation. The next portion has the literature review, and the third chapter is about the
research methodology and the theoretical underpinnings of the investigation. The fourth
chapter incorporates a detailed analysis of the research. The second last segment also
integrates the findings, the conclusion, recommendations, and suggestions. The final part

references the quoted work.

To summarise, this research has evaluated the vocabularies to determine the lexical
frames under the light of Fillmore's frame semantics. In addition, this research has
formulated word-webs from the motivational corpus based on four essential links that are
coordination, superordination, synonyms, and collocations following the Lexical Frames.

Lastly, the researcher has analysed the frames and word-webs in the light of McClelland’s
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theory of acquired motives in order to explore the choices provided by various Frames for

self-reflexivity.

3.2 THEORETICAL FRAMEWORK

3.2.1 Frame Semantics

This research utilizes the notion of Frame advanced by Fillmore and his colleagues.
Lakoff has defined the term 'frame', as “a conceptual structure used in thinking” (Lakoff,
2006a p. 1). The concept of Frame Semantics is the lexical analysis based on the situational
concept for its lexical meaning. The word meaning, according to Fillmore, is structured by

frames and it indicates that

words or word senses are not related to each other directly, word to word, but only
by way of their links to common background frames and indications of the manner
in which their meanings highlight particular elements of such frames. (Fillmore &
Atkins, 1992 p.77)

The meaning of vocabulary in a text is contextual. The words have not only accompanied
denotational meaning but have also been associated with conceptual and background
meaning. Frames “invoke” meaning when a reader attempt to make sense of the text as it
provides meaning by situating its content in a pattern that is known independently of the
text (Fillmore, 1985 P.232). The linguistic arrangement or pattern evokes various Frames

in the text.
Fillmore additionally discussed various Frames given below

a) Innate appears in the cognitive development of every individual naturally, such
as the facial feature knowledge of humans,

b) The Frame that has been learned through practices and training as per the
knowledge of the social institution,

c) The essential case depends on the associated language usage as names of weeks,
that as Sunday, Monday, Tuesday etc. and units of measurement, that is, meter,
kilogram, second, etc.,

d) Lastly, Frame conjoins various kinds of concepts and knowledge and

linguistically aids in its construction and formulation of such information.
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Fillmore has discussed the idea of the frame semantics that “take a much more
encyclopaedic view of meaning than is common” (1985 p. 233). Frame semantics “sees the
units and categories of language as having come into being in the first place to serve the
purposes of communication and understanding” (1985, p. 233). The focus of Fillmore's
frame is the language units and their categorization. The language units have referred to
lexical and its various classifications based on the parts of speech. The lexical units have
further aided in construing and constructing several thoughts by merging. The research,
accordingly, has been grounded on the lexical analysis that construes and creates diverse

Frames using various concepts available in the corpus.

The frame approach, as described by Fillmore & Baker (2009), in terms of semantics,

distinguished the

a) the use of cognitive frames to construe experiences and express them through
language and
b) the frame semantics as per the study of how linguistics forms are associated with

cognitive structures (frames).

Hence, through various advancements in the field, frames became “any of the many
organized packages of knowledge, beliefs and patterns of practice that shape and allow
humans to make sense of their experiences” (p. 315). Frames, for this purpose, narrate the
experiences, concepts, perceptions and how an individual perceives this kind of experience

and perceptions.

3.2.1.1 Examples of Frame
Words, phrases, sentences and grammar are manipulated to perceive frames, as defined by
Minsky (1986). Minsky, through word assessment, provides the example of

Mary was invited to Jack's party.
She wondered if he would like a Kite.

These sentences belong to child fiction and perceive by many children as pointing towards
the birthday party and the birthday gift. Although the word birthday is not present here, the
word ‘party’ and ‘kite’ as s gifts represent birthday party. Minsky has described that
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“somehow the words "Mary was invited to lack's party" arouses a "party-invitation™ frame

in the reader's mind” (commas in the original text, p. 261).
In accordance to sentence-frame, the sentence;
Mary (recipient) was invited (action-verb) to Jack's (donor) party.

This sentence has a ‘passive verb’ frame in which the action verb ‘invite’ is

“sandwiched between "was" and"-ed"” (commas in original, p. 263).

Minsky further described the Party-Frame in terms of social customs, values, rules, and
regulations obeyed by communities. Minsky includes the following elements in the

Birthday-party;
GIFT.  Give birthday present to host.
DECOR. Balloons. Favors. Crepe-paper decorations.
CAKE. With candles to represent the host's age.
SONG. All guests sing birthday song and eat cake.

3.2.1.2 Frame Formulation

However, Fillmore & Baker (2009) have discussed verities of Frames and their sub-frames.
In Geeraerts (2006), Fillmore’s work has provided various observation regarding the
formulation of the notion of frame semantics in terms of lexical meaning. He has described

the following exposition;

e Polysemy: The same lexical item may suitable for two or more diverse cognitive
frames.
For example, the word angle fits in perceptual frame as well as in procedural frame.

e Alternate framings of a single situation: The framing of facts may be diverse of a
single case. Framing an individual who is not willing to give money can be called
as thrifty in contrast to lavish or stingy in contrast to generous.

e Sometimes there is contrast with in frames like she is not stingy-she is generous,

or there is a contrast across frames like she is not stingy-she is thrifty. The former
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is the opposites of one another, while the latter is irrelevance of one scale and
appropriateness of another (thrifty/lavish, stingy/generous).

e Sometimes the word sense is created by frame borrowing due to the novel situation.

e Reframing a lexical set due to changing circumstances while preserving the lexical
item.

¢ Relexicalizing unchanging frames means that the words connotational links are
same but the frame gets changed.

e Miscommunication by frame conflicts: Some words need new framing
construction due to certain conditions, the notion of innocence and guilty in law
and order.

e Legal language provides diverse framing as moving from general to specific
frames, which is the reformulation in technical language.

e In some frames, semantic interpretation rests on attribution of values which is
termed as evaluation frames or frames for evaluation.

e In many cases, there are specific frames for specific texts identical to recipes
books, which have consistent use of imperatives and ‘I’.

e Some texts evocate various frames like the questions Texts.

In Geeraerts (2006), Fillmore has also discussed the formulation of topics in technical
semantics. He referred to proportionality (setting up semantic interpretation of words on
proportionality between meanings), Paradigms (semantic interpretation because of the
prototypical model), taxonomies (semantic clarification in terms of classification),
Syncategorematic representation, redundancy elimination (connotations in terms of
minimization of redundant information), dictionary vs. encyclopaedia, simplicity of
description and presupposition. In short, Filmore’s idea of frame semantics is based on
language forms and their contextual meaning. Moreover, Minsky’s idea is based on the
language and frames in terms of words, sentences, phrases, stories etc. However, the
research is grounded on Fillmore’s ideas of frame semantics along with the language and

frame words notion of Minsky.
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3.2.2 Word-Webs

The research also incorporates the notion of the word-web by Aitchison to identify
the subframes in the corpus. Along with Frames, the notion of the word-web is contributed
to the work in order to focus on the web of lexical that is not only connected to a Frame

but also connects many other Frames at a time. The word-web

...links between words were formed by habits: if words often cropped up together,
such as pen and pencil, envelope and postage stamp, or moon and stars, then these
frequently associated items were thought to develop extra-strong ties. The close
links forged by these habits could be revealed quite easily. (Aitchison, 1987, p. 73)

In this process, the cluster of vocabularies has associated with the main idea. As Aitchison
explained it, the item selection of the actual word of the semantic field and these “clusters
of words relating to the same topic are stored together (1987, p. 73). The nature of links
between these words is “multifarious” (p. 74). Aitchison finds these associations by means
of association experiments. In such experiments, the experimenter asks about the related
words for the provided words like a hammer, black, low etc. The frequent responses were
with ‘hammer’; it was 'nail’ with 'black’, it was 'white' and with 'low’, it was 'high'. The

findings were;

e People always select possible near words available in the semantic field, for
example, nail needles etc.

e People always select the opposite of the available word, for example, big and small,
male, and female etc.

e Adults are likely to respond to words; related to the same class, like a noun for a
noun, a verb for a verb and adjectives for adjectives etc.

e Some responses were linked together miscellaneously, like the response to butter
was cheese, bread, eggs, cream, milk, white, cheese etc.

The above three points were explicit in the associations; however, the fourth represents
diverse links called word-webs. In these links, a cluster of words occurs together and relates
to the topic. Nonetheless, these words can be used together in one context and

correspondingly in several diverse contexts.
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3.2.2.1 Types of Links
The associations between the words have been described differently in four ways. These

links are:

1) Co-ordination: In this web, the words coordinate and cluster together on the same
characteristic, such as colours including red, white, blue, black, and green.

2) Collocation: In this web, lexical is connected through the stimulus that brings them
together in a sentence, like salt water, butterfly net, bright red etc.

3) Superordination: In this web, the relation covers the term which includes the
stimulus word e.g., red is a colour.

4) Synonymy: This web includes words that retain similar connotations, like the

synonym of starved is hungry. (pp. 74-75)

The pictorial representation of four types of Word-Webs (p. 75)

COLLOCATION

salc water

CO-ORDINATION

l I J

salt  pepper  mustard

SYNONOMY

hungry
= starved

, SUPERORDINATION
colour

T

red blue green

Figure 7.2 Types of link in the word-wek

The focus of the study is the four links of word-webs that have been used for various
frames. These four links aid to explore various word-webs for diverse frames in the

analysis.
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3.2.3 McClelland’s Theory

The researcher also explores McClelland’s theory of acquired needs, generally
known as human motivation theory. This theory has explained that the need for
achievement, the need for power and the need for affiliation are the motives that motivate
individuals. Needs and desires are the fundamental tools of motivation for people.
According to McClelland, “needs are learned through coping with one's environment”
(Pardee, 1990). Since needs are learned; thus, it is reinforced by rewards in order to increase
the rate of recurrence. Each individual has a distinct need: as conferred in McClelland’s
need theory (McClelland, 1985). The needs have been articulated vis-a-vis